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This manual is designed to familiarize you with
the DermaWand® Pro, its functions, specifications,
operation, and routine care and maintenance.

We recommend that you read this entire manual,
especially the sections on Important Safeguards
and Contraindications, before operating
or performing any maintenance on the device.

Do not attempt to perform any procedure before
carefully reading all instructions. Always follow
product labeling and the recommendations in
this manual.

• Your DermaWand® Pro comes with a 30 day money back guarantee. If  
   you are not completely satisfied and wish to return your product   
   within the first 30 days of receiving it, please contact customer  
   service at (800) 390-9584 to obtain a Return Authorization between  
   10:00 am to 7:00 pm Eastern Standard Time (EST), Monday through  
   Friday.
• Your 30 day trial period begins upon receipt of your DermaWand® Pro   
   as confirmed by your tracking number associated with your shipment.
• Return requests must be authorized by a customer service
   representative in order to validate your Return Authorization and  
   issue a return label.
• Refunds for qualified returns will be issued within 30 days of receipt  
   of your DermaWand® Pro and will be applied to the original method 
   of payment used.
• Refer to your Packing Slip for additional Return Policy details.

You are allowed to perform only the servicing listed in this User Manual.
Brand Street Market, LLC is responsible for the effects on safety, 
reliability and performance of the equipment only if repairs are carried
out by Brand Street Market, LLC authorized personnel.

Manufacturer:
Brand Street Market, LLC
53 Old Turnpike Road
Oldwick, NJ 08858
Customer Support: (800) 390-9584

Introduction
Ce manuel est conçu pour vous familiariser avec le 
DermaWand®	Pro,	ses	fonctions,	ses	spécifications,	son	
fonctionnement et son entretien de routine.

Nous vous recommandons de lire l’intégralité de ce 
manuel, en particulier les sections sur les mesures de 
protection importantes et les contre-indications, avant 
d’utiliser	ou	d’effectuer	toute	maintenance	sur	l’appareil.

N’essayez	pas	d’effectuer	une	procédure	avant	d’avoir	
lu attentivement toutes les instructions. Suivez toujours 
l’étiquetage des produits et les recommandations de ce 
manuel.

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513
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Mesures de protection importantes 
Ce manuel utilise des mots indicateurs et des symboles pour attirer 
votre attention sur des situations dangereuses :
DANGER indique une situation dangereuse imminente qui, si elle n’est 
pas évitée, entraînera des dommages graves.
AVERTISSEMENT indique une situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des dommages graves.
ATTENTION indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, peut entraîner des blessures mineures ou 
modérées. Le mot peut également être utilisé pour alerter contre les 
pratiques dangereuses.
NOTICE est utilisé pour attirer l’attention sur des informations notables
qui doivent être suivis lors de l’installation, de l’utilisation ou de 
l’entretien de cet appareil.

Lors de l’utilisation de produits électriques, en particulier lorsque des 
enfants sont présents, les précautions de sécurité de base doivent 
toujours être suivies, notamment les suivantes :

 · Débranchez toujours 
le DermaWand® Pro 
immédiatement après l’avoir 
utilisé. Ne pas toucher 
le DermaWand® Pro 
immédiatement après l’avoir 
utilisé.

 · Ne placez pas le DermaWand® 
Pro près de l’eau et ne le 
laisser pas tomber dans l’eau 
ou un autre liquide.

 · Cet équipement ne doit 
être raccordé à un secteur 
d’alimentation qu’avec une terre 
de protection.

 · Ne placez pas ou ne rangez pas le 
DermaWand® Pro à un endroit où 
il peut tomber ou être tiré dans une 
baignoire ou un évier.

 · N’utilisez pas le DermaWand® Pro 
pendant le bain.

 · Ne touchez pas un DermaWand® Pro 
qui est tombé dans l’eau : Débranchez 
immédiatement

 · Le DermaWand® Pro est une unité 
scellée. N’essayez pas d’ouvrir l’étui

DANGER - Pour réduire le risque de choc électrique :
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 · Le DermaWand® Pro ne doit jamais 
être laissé sans surveillance lorsqu’il est 
branché sur une prise.

 · Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsque le DermaWand® Pro est utilisé à 
proximité d’enfants ou d’invalides.

 · Utilisez le DermaWand® Pro uniquement 
pour l’utilisation prévue, comme 
décrit dans ce manuel. N’utilisez pas 
d’accessoires non recommandés par le 
fabricant.

 · Aucune	modification	de	cet	appareil	n’est	
autorisée.

 · N’utilisez pas le DermaWand® Pro à 
proximité de liquides ou de substances 
inflammables.

 · N’utilisez pas le DermaWand® Pro si 
vous êtes enceinte, prévoyez de le 
devenir, si vous avez des capillaires 
cassés, des brûlures ou toute autre 
affection	ou	maladie	de	la	peau.

 · Pour éviter tout risque d’étranglement 
avec le cordon d’alimentation, ou pour 
éviter	d’inhaler,	d’avaler	ou	d’étouffer	de	
petites pièces qui pourraient se détacher 
d’un appareil endommagé, tenir hors de 
la portée des enfants.

 · N’essayez jamais d’entretenir ou 
d’entretenir le DermaWand® Pro 
pendant son utilisation.

 · Gardez le cordon d’alimentation à 
l’écart	des	surfaces	chauffées.

 · N’utilisez jamais le DermaWand® Pro 
pendant votre sommeil.

 · Ne laissez jamais tomber ou n’insérez 
aucun objet dans une ouverture du 
DermaWand® Pro.

 · N’utilisez pas le DermaWand® Pro à 
l’extérieur et ne l’utilisez pas là où des 
produits en aérosol (spray) sont utilisés 
ou où de l’oxygène est administré. 
Utilisation à l’intérieur seulement.

 · N’utilisez pas le DermaWand® Pro 
dans ou près des muqueuses (yeux, 
oreilles, nez, bouche). N’utilisez 
pas DermaWand® Pro en interne et 
n’insérez pas l’appareil dans une cavité 
ou une ouverture corporelle.

 · Prenez soin de ranger le DermaWand® 
Pro dans un endroit sûr. Gardez 
l’ampoule recouverte du capuchon de 
protection lorsqu’elle n’est pas utilisée. 

WARNING - Pour réduire le risque de 
brûlures, de chocs électriques, d’incendie 
ou de blessures aux personnes : 



6

• N’utilisez jamais DermaWand® Pro 
s’il a un câble endommagé, s’il ne 
fonctionne pas correctement, s’il a 
été laissé tomber ou endommagé, 
ou s’il est tombé dans l’eau. Prenez 
des dispositions pour retourner 
DermaWand® Pro à un centre de 
service pour examen et réparation en 
appelant le service clientèle.

• Séchez-vous complètement les mains 
avant d’utiliser le DermaWand® Pro.

• Ne tenez pas DermaWand® Pro à la 
pointe ou par l’ampoule. Gardez votre 
main derrière la bride (collier).

• Si vous remarquez un changement 
dans les performances de 
l’appareil, débranchez-le 
immédiatement et cessez de 
l’utiliser.

• Connectez le DermaWand® Pro 
à une prise correctement mise 
à	la	terre	uniquement.	La	fiche	
de	type	A	est	une	fiche	polarisée	
où une lame est plus large que 
l’autre. En tant que caractéristique 
de	sécurité,	la	fiche	ne	s’insère	
que dans une prise polarisée 
dans	un	sens.	Si	la	fiche	ne	
rentre pas complètement dans 
la prise, inversez-la. S’il ne 
convient toujours pas, contactez 
un	électricien	qualifié.	N’essayez	
pas de contourner cette fonction 
de sécurité. 

ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS

Contre-indications
WARNING - N’utilisez pas cet appareil si vous 
présentez l’une des conditions suivantes :

• Antécédents positifs pour l’atopie ou l’hypersensibilité de la peau.
• Antécédents d’allergie ou de sensibilité aux cosmétiques, aux articles de toilette, aux 

médicaments solaires et / ou topiques.
• Ne pas utiliser sur une peau infectée, brûlée ou coupée. N’utilisez DermaWand Pro que sur 

une peau saine, normale et intacte.
• Ne pas utiliser si vous avez moins de 18 ans. Le DermaWand® Pro est destiné à un usage 

adulte uniquement..
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www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513

Le DermaWand® Pro est un appareil cosmétique 
électrostatique portatif. L’appareil est destiné à un usage 
domestique (à domicile) en vente libre.

Pendant le fonctionnement, le DermaWand® Pro applique 
des impulsions électrostatiques continues sur la peau tant 
que l’ampoule touche la surface de la peau. Le cadran 
d’expiation (bouton) à l’arrière de l’appareil contrôle l’énergie 
appliquée à la surface de la peau.

Certains	exercices	peuvent	être	effectués	avec	l’appareil,	où	
l’ampoule est placée contre la peau, balayée sur la surface 
de la peau dans une zone particulière, puis maintenue 
pendant une brève période de temps avant de soulever 
l’ampoule. 
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• La quantité d’énergie émise à l’ampoule est contrôlée par un cadran de 
tonification	à	l’arrière	de	l’appareil.	Le	pointeur	sur	le	bouton,	combiné	à	l’échelle	
sur le cadran, fournit une indication du niveau de puissance de l’ampoule.

• Le niveau de puissance le plus bas est indiqué par le numéro un (1) sur le 
cadran.	Le	niveau	de	puissance	le	plus	élevé	est	indiqué	par	le	chiffre	douze	
(12). Les niveaux d’énergie augmenteront ou diminueront en douceur entre les 
réglages les plus bas et les plus élevés.

• Pour augmenter le niveau d’énergie au niveau de l’ampoule, faites pivoter le 
cadran de tonalité de gauche à droite, vers le numéro 12 sur le cadran.

• Pour réduire le niveau d’énergie au niveau de l’ampoule, faites pivoter le cadran 
de	tonification	de	droite	à	gauche,	vers	le	chiffre	1	sur	le	cadran.	

Comprendre votre

La molette de tonalité (bouton de commande)

Pointe de 
l’ampoule

Bride

ENCLOS

CÂBLE DE TYPE A

AMPOULE (POINTE 
TONIFIANTE)

BRIDEBOUCHON DE SÉCURITÉ

* RETIRER LE 
BOUCHON DE SÉCU-
RITÉ AVANT UTILISATION

*LE PRODUIT DOIT ÊTRE CONSERVÉ ICI

VUE LATÉRALE VUE DE FACE
CORDON D’ALIMENTATION

CADRAN DE 
RÉGLAGE DE 
LA TONALITÉ

Bouton 
de

pointage

RÉGLAGE LE 
PLUS BAS

RÉGLAGE LE 
PLUS ÉLEVÉ

VUE ARRIÈRE
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• Avant de commencer, nettoyez votre visage avec un nettoyant pour 
le visage et rincez à l’eau tiède.

• Sécher complètement votre visage après le nettoyage et le rinçage.
• Après avoir nettoyé votre peau, appliquez une crème hydratante sur 

le bout des doigts propres et superposez-la doucement sur tout votre 
visage.

• Accordez une attention particulière à la zone délicate des yeux 
en utilisant une crème pour les yeux de qualité avant d’utiliser 
DermaWand® Pro dans cette zone.

• Assurez-vous de vous sécher les mains avant d’utiliser l’appareil.

Lorsque vous utilisez votre DermaWand® Pro, l’expérience vous entoure.
TOUCHER/TOUCHER - Lorsque vous utilisez votre DermaWand® Pro, 
vous ressentez une sensation de picotement qui augmentera à mesure 
que	vous	augmenterez	le	cadran	tonifiant.	Suivez	attentivement	les	
instructions de ce guide pour vous assurer d’augmenter l’intensité en toute 
sécurité.
SON - Lors de l’utilisation de votre DermaWand® Pro, vous entendrez un 
bourdonnement faible, comme un bruit blanc.
VUE - Lorsque vous utilisez votre DermaWand® Pro, l’embout brillera au 
fur et à mesure que la technologie se mettra au travail !
Les RÉSULTATS varient d’une personne à l’autre, en fonction de l’âge, de 
la durée de votre utilisation et de la fréquence ; Cependant, si vous êtes 
patient, vous pouvez voir des résultats en aussi peu qu’une semaine ! Et 
avec une utilisation continue, vous serez étonné.

Vous pouvez également ressentir des rougeurs cutanées très légères, 
ce qui est normal. Il est très IMPORTANT que vous appliquiez une 
bonne crème topique AVANT d’utiliser votre DermaWand® Pro. Si vous 
ressentez une rougeur modérée, arrêtez d’utiliser votre DermaWand® 
Pro pendant quelques jours jusqu’à ce que la rougeur disparaisse. 
Recommencez avec un réglage inférieur, en vous assurant d’appliquer 
une bonne crème hydratante avant et après le traitement. Nous mettons 
également en garde contre l’utilisation de concentrations élevées d’AHA, 
d’acide glycolique ou d’autres produits abrasifs. Note : Si vous ressentez 
une	rougeur	ou	un	gonflement	excessif,	cessez	l’utilisation.	

Préparer votre peau pour le traitement

Préparez-vous à faire bouger vos sens !



10 After using your DermaWand® Pro be sure to replace the cap 
over the bulb and store your device in  a safe, dry location.

Avant d’utiliser votre DermaWand® Pro

Commencer
Il est recommandé d’utiliser votre DermaWand® Pro en deux phases.

La PHASE 1 est le balayage de 3 minutes. Cette phase implique des 
balayages généraux sur tout votre visage et il est recommandé de le 
compléter deux fois par jour au minimum.

PHASE 2 sont les routines d’exercices faciaux. Ces routines d’exercice 
ciblent	des	zones	spécifiques	de	votre	visage.	Nous	recommandons	
ces exercices à tous les utilisateurs de DermaWand® Pro.

Visitez www.HowToDermaWand.com pour des vidéos pédagogiques. 

• AVANT de brancher votre DermaWand® Pro, RETIREZ le capuchon de 
protection de l’embout et inspectez l’ampoule en verre pour détecter toute 
fissure	ou	tout	dommage.

• Réglez	la	molette	de	tonification	sur	le	réglage	de	contrôle	de	puissance	
le plus bas. Nous vous recommandons de commencer avec le réglage le 
plus bas pendant les premiers jours jusqu’à ce que vous vous habituiez à la 
sensation. Si c’est la première fois que vous utilisez l’appareil, essayez-le 
sur le dos de votre main pour vous habituer à la sensation.

• Branchez le DermaWand® Pro dans une prise de courant appropriée 
et	laissez	l’appareil	chauffer	pendant	une	minute	avant	utilisation.	Vous	
remarquerez peut-être une lueur orange dans l’ampoule.

• Assurez-vous de tenir votre appareil 
en plaçant vos doigts sur les poignées, 
en veillant à ce que vos doigts ne 
saisissent pas ou ne touchent pas 
devant la bride.

• Après votre traitement DermaWand® 
Pro, DÉBRANCHEZ l’appareil AVANT de 
remettre le capuchon en place pour le 
stockage.
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PHASE 1:3 Traitements de balayage de 3 minutes
Suivez ces étapes deux fois par jour (matin et soir). 

ÉTAPE 1 : Lorsque vous utilisez DermaWand® Pro pour la première fois, 
tournez le cadran sur le réglage 1. Assurez-vous d’enlever d’abord le bouchon 
de l’ampoule. Essayez-le d’abord sur le dos de votre main pour ressentir la 
sensation de picotement au niveau d’intensité choisi. Si votre DermaWand 
Pro n’a pas été utilisé auparavant, ou si le DermaWand®® Pro n’a pas été 
utilisé depuis plusieurs jours, cela peut prendre jusqu’à 1 minute pour que 
l’ampoule s’allume.
ÉTAPE 2 : CETTE SENSATION UNIQUE ! Placez l’ampoule directement 
sur la peau de votre visage (n’oubliez pas de retirer le capuchon) pour 
ressentir la sensation DermaWand® Pro. Travaillez toujours sur le réglage 
le plus bas pendant les premiers jours jusqu’à ce que vous vous habituiez à 
la sensation. Lorsque vous ne ressentez plus la même intensité (une légère 
sensation de picotement) des stimuli, c’est le signal que votre peau est prête 
pour le prochain niveau. Continuez à augmenter l’intensité du cadran petit 
à petit jusqu’à ce que vous ayez atteint votre zone de confort maximale. Le 
DermaWand®	Pro	est	efficace	même	au	réglage	le	plus	bas,	et	votre	confort	
dépend de la sensibilité de votre peau.
ÉTAPE 3 : Maintenant, commencez à balayer le DermaWand® Pro sur tout 
votre visage et votre cou avec une légère pression dans un mouvement 
linéaire ou circulaire pendant trois minutes. Assurez-vous de déplacer le 
DermaWand® Pro continuellement autour de votre visage.
ÉTAPE 4 : Après avoir terminé vos balayages généraux, commencez 
maintenant certains ou tous les exercices faciaux présentés dans ce guide. 
Plus	vous	effectuez	d’exercices	chaque	jour,	plus	vite	vous	verrez	le	nouveau	
vous.

Si vous ressentez des rougeurs sur votre peau, arrêtez d’utiliser votre 
DermaWand® Pro pendant quelques jours jusqu’à ce que la rougeur 
ait disparu. Recommencez avec un réglage inférieur et assurez-
vous d’appliquer une crème hydratante avant d’utiliser votre appareil. 
Appliquez une crème hydratante ou des crèmes pour le visage après 
avoir	fini	d’utiliser	le	DermaWand®	Pro.

ATTENTION	-	Si	vous	ressentez	une	rougeur	ou	un	gonflement	excessif,	
cessez immédiatement l’utilisation. 
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PHASE 2 : Routines d’exercices faciaux

3

MENTON & MÂCHOIRE : (IMAGE 1)  Appliquez une 
crème hydratante sur le menton. Maintenant, 
commencez au milieu, juste sous le menton, et 
déplacez la baguette vers l’extérieur le long de 
la mâchoire jusqu’au lobe de l’oreille en petits 
mouvements circulaires proches de la taille d’un 
quart. Faites-le pendant 30 à 45 secondes de chaque 
côté. De plus, vous pouvez traiter cette zone avec 
un deuxième exercice qui commence au milieu 
du menton et glisse jusqu’au bas de l’oreille en 
maintenant pendant 3 secondes, puis en répétant 2-3 
fois de chaque côté.

ZONE AUTOUR DE LA BOUCHE : (IMAGE 2) 
Appliquez une crème hydratante, puis d’un côté, 
commencez par le centre inférieur du menton et 
déplacez la baguette vers le haut au-dessus du 
coin de votre lèvre dans un mouvement en zigzag. 
Répétez cet exercice pendant 30 secondes, puis 
faites l’autre côté pendant 30 secondes.

SILLONS NASOGÉNIENS : (IMAGE 2)  Appliquez une 
crème	hydratante,	puis	effectuez	un	mouvement	
en zigzag avec la baguette, en commençant par le 
bas	et	en	suivant	le	profil	du	pli	vers	le	haut.	Faites	
cet exercice pendant 0 à 40 secondes d’un côté du 
visage, puis répétez de l’autre côté.

Effectuez	les	exercices	suivants	deux	fois	par	jour	afin	d’obtenir	un	
maximum de résultats. 
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IMPORTANT

33

JOUES : (IMAGE 3)  Appliquez une crème hydratante et, 
dans un mouvement circulaire, déplacez la baguette 
du coin du nez jusqu’au coin de l’avant de l’oreille. 
Effectuez	cet	exercice	pendant	30	secondes,	puis	
répétez de l’autre côté du visage.

SOUS LES YEUX : (IMAGE 4) Appliquez une bonne 
crème pour les yeux avant cet exercice. Déplacez 
la baguette du coin interne de l’œil et, d’un seul 
mouvement, glissez vers le coin externe de l’œil tout 
en gardant la baguette sur la zone osseuse. Faites 
cet exercice pendant 30 à 40 secondes, puis répétez 
sur l’autre œil. N’UTILISEZ PAS LE CADRAN DE 
TONIFICATION AU-DESSUS DU NIVEAU 3 POUR 
CET EXERCICE.

COIN OCULAIRE EXTÉRIEUR : (IMAGE 5) 
Appliquez une bonne crème pour les yeux avant cet 
exercice.	Effectuez	des	mouvements	circulaires	sur	
cette zone. Faites-le pendant 30 à 45 secondes de 
chaque côté. 

Appliquez toujours une bonne crème ou lotion sur votre peau 
avant d’utiliser votre DermaWand » Pro. Pour le visage et le front 
en général, utilisez une crème hydratante, et pour le contour des 
yeux, y compris les pattes d’oie, utilisez une crème pour les yeux.
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6666

ZONE DES SOURCILS : (IMAGE 6) La crème 
hydratante va ensuite du bord interne du sourcil 
et glisse lentement la baguette jusqu’à la racine 
des cheveux et maintiens pendant trois secondes. 
Répétez ce mouvement du bord central du sourcil 
à la racine des cheveux, puis du bord externe 
du sourcil à la racine des cheveux. Répétez ce 
triple exercice 5-6 fois sur chaque œil. Vous 
remarquerez peut-être une légère rougeur les 
premières	fois	que	vous	effectuez	cet	exercice.

FRONT : (FIGURE 7)  Appliquez une crème hydratante 
et appliquez une pression modérée avec le 
DermaWand® Pro, en tirant la peau du front vers 
la racine des cheveux avec un léger mouvement 
en zigzag. Une fois que vous arrivez à la racine 
des cheveux, maintenez la baguette sur la peau 
en gardant la peau tendue pendant 15 secondes. 
Faites cet exercice trois fois de chaque côté du 
visage en commençant par le bord interne du 
sourcil,	puis	le	centre	du	sourcil,	et	enfin	à	partir	du	
bord externe du sourcil.

ENTRE LES SOURCILS (IMAGE 8)  Appliquez 
une crème hydratante et utilisez la baguette pour 
effectuer	un	mouvement	en	zigzag	de	bas	en	haut.	
Répétez cet exercice pendant 45 secondes. 
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It is recommended that you use your DermaWand® Pro in two phases.

PHASE 1
across your entire face and is recommended to be completed twice 
daily as a minimum.

PHASE 2 are the Facial Exercise Routines. These exercise routines are 

to all users of DermaWand® Pro.

Visit www.HowToDermaWand.com for instructional videos.
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LÈVRES : (IMAGE 9)  Appliquez une crème hydratante 
pour les lèvres. À un réglage plus bas car les lèvres 
sont une zone plus sensible, appliquez doucement 
le DermaWand® Pro directement sur les lèvres et 
glissez sur la zone dans un mouvement de type 
application de rouge à lèvres. Continuez pendant 60 
secondes.

AUTOUR DES LÈVRES : (IMAGE 10)  Appliquez 
une crème hydratante sur la zone et, en 
commençant par le bord supérieur de la lèvre, 
dans un mouvement ascendant, faites glisser le 
DermaWand® Pro jusqu’au bas de votre narine, en 
répétant 2 à 3 fois sur chaque ligne verticale.

PAUPIÈRES : (IMAGE 11)  Appliquez une crème 
hydratante hydratante ou une crème pour les 
yeux, à un réglage bas, en utilisant votre os orbital 
comme guide, appliquez une légère pression en 
soulevant les sourcils en glissant vers votre front, 
puis maintenez-le pendant cinq secondes. Répétez 
sur tout le front et répétez sur l’autre œil.

LE DEUXIÈME PASSAGE : (IMAGE 11)  Une fois que 
vous avez terminé les exercices ciblés, faites un 
deuxième passage d’une durée maximale de 4 
minutes, en vous concentrant sur vos zones à 
problèmes.

Après avoir utilisé votre DermaWand® Pro, assurez-vous de 
remplacer le capuchon sur l’ampoule et de ranger votre appareil 

dans un endroit sûr et sec. 
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Après avoir utilisé le DermaWand® Pro

Guide de dépannage

 · Débranchez l’appareil et tournez le bouton de commande d’alimentation sur le réglage 
le plus bas.

 · Placez le capuchon de protection sur l’ampoule et rangez le DermaWand® Pro dans le 
sac de rangement.

 · Enroulez le cordon d’alimentation dans un faisceau desserré lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Pour	éviter	d’endommager	ou	d’effilocher	le	cordon	d’alimentation,	ne	l’enroulez	pas	
hermétiquement et n’enroulez pas le cordon d’alimentation autour du DermaWand® 
Pro.

 · Gardez l’ampoule en verre du DermaWand® Pro recouverte du capuchon de protection 
lorsqu’elle n’est pas utilisée. L’ampoule peut être endommagée ou cassée si la pointe 
DermaWand® Pro heurte une surface dure avec force, par exemple si elle tombe sur 
un sol carrelé. Si l’ampoule se casse, le DermaWand® Pro ne fonctionnera plus. Il 
s’agit d’un dispositif de sécurité d’isolation protectrice.

 · Si vous laissez tomber le DermaWand® Pro et que l’appareil cesse de fonctionner 
correctement, débranchez-le et ne l’utilisez pas. Prenez des dispositions pour retourner 
le DermaWand® Pro à un centre de service pour examen et réparation en appelant le 
service clientèle.

Si le DermaWand® Pro ne parvient pas à s’allumer, débranchez l’appareil 
et	effectuez	les	tests	suivants	:

1. Vérifiez	la	prise	électrique	et	le	circuit	électrique	pour	vous	assurer	que	
le circuit est actif et que la prise fonctionne correctement.

2. Retirez le capuchon de protection pour découvrir l’ampoule 
DermaWand® Pro.

3. Branchez	l’appareil	et	assurez-vous	que	la	fiche	est	correctement	
connectée à la prise.

4. Attendez	une	minute	sur	deux	pour	que	l’appareil	se	réchauffe.
5. Tournez le bouton de commande d’alimentation sur le réglage le plus 

bas. Placez le bout de votre doigt sur l’ampoule et recherchez la lueur 
orange	caractéristique	et	/	ou	le	flux	statique.	Si	le	DermaWand®	Pro	
ne fonctionne pas, débranchez à nouveau l’appareil et appelez le 
service clientèle. 
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 · Pour nettoyer la surface de l’ampoule 
en	verre,	utilisez	un	chiffon	propre	
et doux et sec pour éliminer 
l’accumulation de tout matériau de 
la surface de l’ampoule en verre. 
L’ampoule peut être nettoyée de 
cette manière aussi souvent que 
nécessaire ou souhaité. Utilisez un 
chiffon	propre	et	doux	et	sec	pour	
nettoyer la poussière ou les peluches 
de la surface du DermaWand® Pro. 
La surface peut être nettoyée de cette 
manière aussi souvent que souhaité.

 · Vous pouvez utiliser de l’alcool 
isopropylique (à friction) lingettes à 
70% pour désinfecter la surface de 
l’ampoule en verre aussi souvent que 
vous le souhaitez.

 · Alternativement,	un	chiffon	doux	
propre	peut	être	légèrement	humidifié	
avec de l’alcool isopropylique et utilisé 
pour désinfecter l’ampoule en verre. 

 · Le DermaWand® Pro n’est pas destiné 
à être partagé ou utilisé par plusieurs 
utilisateurs.

Nettoyage, entretien et entreposage 

MAINTENANCE & STOCKAGE

NETTOYAGE DÉSINFECTION

DANGER - Débranchez toujours le DermaWand9 Pro avant 
de nettoyer ou de désinfecter l ’appareil. Ne placez pas le 
DermaWand® Pro près de l ’eau, ni ne le laissez tomber dans 
l ’eau ou un autre l iquide.

 · Il n’y a pas de pièces réparables par l’utilisateur dans le DermaWand® Pro.
 · Aucun étalonnage de l’appareil n’est requis. Pour entretenir l’appareil :
 · Gardez la surface extérieure de l’appareil propre, sèche et exempte d’huiles 

ou de graisses qui pourraient vous faire perdre l’adhérence de l’appareil.
 · Nettoyez l’ampoule en verre de toute lotion, graisse, huile ou autre 

contaminant.
 · Inspectez périodiquement l’appareil, en particulier l’ampoule en verre, pour 
détecter	toute	fissure	ou	tout	dommage.

 · Couvrez l’ampoule en verre avec le capuchon de protection lorsqu’elle n’est 
pas utilisée.

 · Rangez l’appareil avec précaution lorsqu’il n’est pas utilisé. Enroulez le 
cordon d’alimentation dans une bobine desserrée lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Pour	éviter	d’endommager	ou	d’effilocher	le	cordon	d’alimentation,	ne	
l’enroulez pas hermétiquement et n’enroulez pas le cordon d’alimentation 
autour du DermaWand® Pro. 
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RECYCLAGE

Symboles	et	définitions	

Hazardous
Situations

Ne pas jeter ce produit dans les ordures ménagères ou comme 
déchets ménagers. Ce produit est conçu pour la collecte 
séparée des appareils électroniques à un point de collecte 
approprié. L’élimination de cet appareil doit être conforme aux 
réglementations locales ou aux directives gouvernementales 
relatives au recyclage des appareils électroniques. Pour plus 
d’informations, contactez le détaillant ou les autorités locales en 
charge de la gestion des déchets, ou consultez les réglementations 
locales pour l’élimination des produits électroniques.

Symbole Explication

Hazardous
Situations

Consultez le mode d’emploi

Hazardous
Situations

Avertissement-Électricité Ce 
symbole est un marquage pour 
alerter de la présence potenti-
elle de tensions dangereuses 
contenues à l’intérieur du 
boîtier lorsque l’appareil est 
connecté à la tension secteur

Hazardous
Situations

Garder au sec

Hazardous
Situations

Équipement de classe II
Double isolant

Hazardous
Situations

Type BF Partie appliquée 
(Interne	alimenté,	sol	flottant.	
Peut être mis en contact avec 
l’utilisateur.)

Hazardous
Situations

L’élimination de cet appareil 
doit être conforme aux régle-
mentations locales ou aux 
directives gouvernementales 
relatives au recyclage des 
produits électroniques.

Terme Explication

Partie appliquée La partie de l’appareil qui entre en contact avec l’utili-
sateur, représentée sur les schémas comme l’ampoule 
ou la pointe

Bulbe La lampe en verre à l’extrémité avant de l’appareil. Il 
s’agit de la partie appliquée

Col Le bord protecteur dépassant de la carrosserie
Appareil Le DermaWand Pro
Enclos Le corps ou la coque de l’appareil
Bride Le bord protecteur dépassant de la carrosserie
Situations 
dangereuses

Circonstances dans lesquelles des personnes, des 
biens ou l’environnement sont exposés à un ou 
plusieurs dangers

Blessures Blessures corporelles et/ou dommages à la santé ou 
aux biens

Fréquence 
secteur

La fréquence nominale du courant alternatif (AC) du 
secteur.

Branchements Dispositif qui permet de brancher de l’équipement élec-
trique à l’alimentation CA principale d’un bâtiment

Tension La tension nominale d’alimentation du réseau élec-
trique (secteur) disponible à une prise électrique 

Opérateur La personne qui manipule et fait fonctionner l’appareil
Patient Personne à qui l’appareil est appliqué ou utilisé. Le 

Patient peut également être l’Opérateur ou l’Utilisateur  
Pourboire La lampe en verre à l’extrémité avant de l’appareil. Il 

s’agit de la partie appliquée
Utilisateur La personne qui manipule et fait fonctionner l’appareil 
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Conditions de fonctionnement

Conditions de stockage et de transport

Poids : 179 g
Dimensions physiques : 170 mm x 145 mm x 46 mm (6,7 x 5,7 x 1,8 
pouces) 
Tension : 100-120 VCA
Alimentation : 3 VA

Température : -5°C (23°F) à 35°C (95°F) 

Température : -25°C (-13°F) à 70°C (158°F)  

Humidité : 0 à 93 % HR, sans condensation 

Pression atmosphérique : 500 - 1060hPa

Humidité : 0 à 93 % HR, sans condensation 

Pression atmosphérique : 500 - 1060hPa 

Altitude : Jusqu’à 5000 m 

Le DermaWand® Pro est conforme à ses spécifications lorsqu’il 
est utilisé en intérieur normal dans les conditions d’exploitation 
environnementales suivantes :

Le DermaWand® Pro doit rester opérationnel en utilisation normale dans les 
limites	de	ses	spécifications	après	le	transport	ou	le	stockage	(après	avoir	
été retiré de son emballage protecteur et par la suite entre les utilisations) 
dans la plage de température ambiante suivante :
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Conformité réglementaire électromagnétique

Modèle
DermaWand® Pro 

Durée de vie
La durée de vie prévue du DermaWand® 
Pro est d’au moins cinq (5) ans 
d’utilisation normale et est soumise aux 
conditions intérieures typiques décrites 
dans ce manuel.

Conformité électromagnétique 
Ce périphérique a été testé et conforme 
aux normes CEM suivantes : IEC 60601-
1-2, éd. 4

Conformité à la sécurité 
électrique 
Cet appareil a été testé et conforme 
aux normes de sécurité suivantes : CEI 
60601-1 éd. 3.1

Fabricant
Brand Street Market, LLC  
53 Old Turnpike Road 
Oldwick, NJ 08858  
908-800-0470

Représentant de l’UE 
ICTV Brands UK, Limited 

Landmark House  
Station Road  
Cheadle Hulme  
Cheshire, SK8 7BS  
Téléphone: 0044 (0) 161 486 5085 
service@brandstreetmarket.com 

DermaWand® est une marque 

déposée de Brand Street Market, 

LLC 

L’exploitation est soumise à deux conditions : (1) Cet appareil ne doit 
pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence pouvant causer une opération indésirable. Cet 
équipement a été testé et jugé conforme aux limites de la norme 
CEI 60601-1-2, Ed. 4. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. 
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Immunité électromagnétique
Le DermaWand® Pro est destiné à être utilisé dans l’environnement 
électromagnétique	spécifié	ci-dessous.	Le	client	ou	l’utilisateur	
du DermaWand® Pro doit s’assurer qu’il est utilisé dans un tel 
environnement. 

Test d’immunité CEI 60601-1-2 
Niveau de test Conformité

Guide de 
l’environnement 

électromagnétique

Décharge électrostatique 
(ESD)
IEC 61000-4-2

±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15±

Décharge d’air
Décharge de contact ±8kV

±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15±

Décharge d’air
Décharge de contact 
±8kV

Les planchers doivent 
être en bois, en béton 
ou en céramique, si 
les sols sont recou-
verts d’un matériau 
synthétique, l’humidité 
relative doit être d’au 
moins 30%

Transitoire/rafale élec-
trique rapide 
CEI 61000-4-4

±2 kV pour les lignes d’alimen-
tation électrique

Ports d’E/S ±1 kV

±2 kV pour les lignes 
d’alimentation secteur CA

La qualité de l’alimen-
tation secteur doit être 
celle d’un environne-
ment commercial ou 
hospitalier ou clinique 
typique.Immunité aux surtensions 

CEI 61000-4-5

±0,5 kV, ±1 kV Ligne vers terre

±0,5 kV, ±1 kV Ligne à ligne

N/A

±0,5 kV, ±1 kV Ligne 
à ligne

Creux de tension, interrup-
tions courtes et variations 
de tension sur les lignes 
d’entrée d’alimentation IEC 
61000-4-11

• 0%UT ,0,5 cycle
• 0%UT ,1 cycle
• 70% UT ; 30 cycles
• 0% UT ; 300 cycles

• 0%UT ,0,5 cycle
• 0%UT ,1 cycle
• 70% UT ; 30 cycles
• 0% UT ; 300 cycles

La qualité de l’alimen-
tation secteur doit être 
celle d’un environne-
ment commercial ou 
hospitalier ou clinique 
typique. N’utilisez pas 
le DermaWand® Pro 
pendant les coupures 
de courant.

Fréquence de puissance 
(50/60Hz) champ mag-
nétique
CEI 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Les champs mag-
nétiques de fréquence 
de puissance doivent 
être à des niveaux 
caractéristiques d’un 
emplacement typique 
dans un environne-
ment commercial ou 
hospitalier ou clinique 
typique.

NOTE – UT est la tension secteur CA avant l’application du niveau d’essai.
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Politique et procédures de retour

Service à la clientèle

Modèle:
DermaWand® Pro

Fabricant :
Brand Street Market, LLC 
53 Old Turnpike Road 
Oldwick, NJ 08858 
Soutien à la clientèle: (800) 390-
9584

• Votre DermaWand® Pro est livré avec une garantie de 
remboursement de 30 jours. Si vous n’êtes pas entièrement satisfait 
et souhaitez retourner votre produit dans les 30 premiers jours 
suivant sa réception, veuillez communiquer avec le service à la 
clientèle au (800) 390-9584 pour obtenir une autorisation de retour 
entre 10 h 00 et 19 h 00, heure normale de l’Est (HNE), du lundi au 
vendredi.

• Votre période d’essai de 30 jours commence à la réception de votre 
DermaWand®	Pro,	comme	le	confirme	votre	numéro	de	suivi	associé	
à votre envoi.

• Les demandes de retour doivent être autorisées par un représentant 
du	service	à	la	clientèle	afin	de	valider	votre	autorisation	de	retour	et	
d’émettre une étiquette de retour.

• Les remboursements pour les retours admissibles seront émis dans 
les 30 jours suivant la réception de votre DermaWand® Pro et seront 
appliqués au mode de paiement original utilisé.

• Reportez-vous à votre bordereau d’expédition pour plus de détails 
sur la politique de retour.

Vous êtes autorisé à effectuer uniquement les services de maintenance 
répertoriés dans ce manuel de l’utilisateur. Brand Street Market, LLC est 
responsable des effets sur la sécurité, la fiabilité et les performances 
de l’équipement uniquement si les réparations sont effectuées par le 
personnel autorisé de Brand Street Market, LLC.
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Garantie limitée

Garantie

Ampoule cassée ?

Cette garantie limitée couvre le produit DermaWand® Pro. La garantie prévoit la réparation ou le remplacement 
de l’appareil ou de ses composants, gratuitement, pendant la période de garantie. Cette garantie limitée est régie 
par	les	lois	de	l’État	du	New	Jersey,	indépendamment	de	tout	conflit	de	dispositions	légales	;	Tout	litige	au	titre	
de cette garantie sera tranché avec les tribunaux d’État situés dans le pays où le fabricant est situé. La période 
de garantie est valable un (1) an, [deux (2) ans dans l’Union européenne. Dans certaines circonstances, une 
garantie prolongée peut être disponible aux États-Unis.] Lorsque vous faites une demande de garantie, vous devez 
fournir les informations suivantes : numéro de série du produit, date d’achat, nom du garant, adresse et numéro 
de	téléphone,	ainsi	que	le	reçu	de	vente	ou	la	facture	originale.	Toute	altération	ou	modification	des	documents	
d’achat, y compris le reçu de vente ou la facture, ou le défaut de présenter les documents d’achat au moment de la 
réclamation de garantie, invalidera cette garantie. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou la détérioration :
1. Engagé ou déclaré plus d’un (1) an, ou [deux (2) ans dans l’Union européenne ou plus lorsqu’une extension de 
garantie est achetée par des clients aux États-Unis] après la date d’achat.
2. Encouru en raison d’une mauvaise utilisation de l’appareil.
3.	En	raison	de	la	modification	ou	de	la	réparation	de	l’appareil	par	un	tiers	non	autorisé.
4. En raison de dommages ou de défauts survenus pendant le transport ou d’une mauvaise manipulation qui n’ont 
pas été signalés au moment de la réception du produit.
5. En raison de l’humidité ou de tout liquide ou corps étranger placé à l’intérieur de l’appareil.
6. En raison de l’utilisation d’accessoires ou d’accessoires non approuvés avec l’appareil.
7. En raison d’une utilisation contradictoire avec les procédures indiquées dans le manuel d’utilisation de l’appareil.
8. En raison de catastrophes naturelles, d’événements naturels (inondations, incendie, foudre, etc.), de force 
majeure ou de dommages accidentels ou délibérés.
9. En raison de l’exposition de l’appareil à des environnements très poussiéreux ou à une humidité ou des 
températures excessives.
CETTE GARANTIE LIMITÉE DÉCLINE ET EXCLUT SPÉCIFIQUEMENT TOUTE AUTRE GARANTIE, 
EXPRESSE OU IMPLICITE EN DROIT, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. LE FABRICANT NE SERA PAS RESPONSABLE DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CET APPAREIL. CETTE 
GARANTIE NE S’ÉTEND PAS AUX ACHATS EFFECTUÉS AUPRÈS D’UNE PERSONNE AUTRE QU’UN 
REVENDEUR AUTORISÉ DE L’APPAREIL DERMAWAND® PRO.

Une garantie d’un (1) an à compter de la date d’achat couvre le matériel et 
la fabrication de DermaWand® Pro. Pour un appareil cassé (à l’exclusion 
des	ampoules	cassées)	et	pour	bénéficier	d’un	service	de	réparation	sous	
garantie, communiquez avec : service@brandstreetmarket.com

L’ampoule en verre n’est pas couverte par la garantie du produit DermaWand® 
Pro. Replacez toujours le bouchon de sécurité au-dessus de l’ampoule lorsqu’elle 
n’est pas utilisée. Veillez à ne pas laisser tomber votre DermaWand® Pro pendant 
l’utilisation car l’ampoule pourrait se casser. En cas d’ampoule cassée, contactez le 
service clientèle au (800) 390-9584 pour obtenir de l’aide. Veuillez vous référer à la 
section Politique et procédures de retour de ce manuel pour plus de détails. 
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BEAUTY GUIDE

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513

Consultez www.HowtoDermaWand.com pour des vidéos d’instruction et des 
conseils.
Ou envoyez-nous un courriel à service@brandstreetmarket.com si vous avez 
des questions. Nous vous enverrons des conseils utiles pour vous assurer 
d’obtenir un maximum de résultats de votre DermaWand® Pro comme des 
millions de femmes à travers le monde.
Vous voulez toujours retourner votre DermaWand® Pro ?
Contactez notre équipe du service à la clientèle au 
service@brandstreetmarket.com ou au (800) 390-9584 pour obtenir des 
instructions / autorisations de retour.

Si vous aimez votre DermaWand® Pro, partagez votre histoire 
avec nous à DermaWand@brandstreetmarket.com et obtenez 

des	offres	spéciales	sur	d’autres	excellents	produits,	et	
obtenez le dernier buzz. 

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC. 

DermaWand® est une marque déposée de Brand Street Market, LLC. 
Imprimé aux États-Unis

Questions ? Préoccupations ?

Nous aimerions avoir des nouvelles de nos fans 
de DermaWand® Pro!

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513

REMARQUES : DermaWand® ne prétend pas diagnostiquer, 
atténuer, traiter ou corriger des troubles ou des maladies cutanées 
spécifiques.	DermaWand®	est	destiné	à	la	relaxation	ou	à	un	usage	

cosmétique uniquement.

DermaWand® Pro a été testé 
selon les normes suivantes : 
SÉCURITÉ :
IEC 60601-1 Édition 3.1
ANSI/AAMI ES 60601-1
IEC 60601-11:2015
EMC:
IEC 60601-1-2 Édition 4

Appareil de classe II 

FABRIQUÉ EN CHINE

BEAUTY GUIDE

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.
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